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Presentación

Rosalinda Morales Garza
Directora General de Educación Indígena

Por más de dos décadas la serie de materiales de lectura Libros de literatura en lenguas indígenas 
ha sido una herramienta que los docentes de educación indígena han aprovechado para fomentar 
la adquisición de habilidades de lectoescritura en la lengua materna de sus alumnos. Los nuevos 
planteamientos del Modelo Educativo, nos permiten actualizar y renovar el conjunto de recursos 
didácticos para la inclusión educativa y la atención a la diversidad social, cultural y lingüística.

Es así como la Dirección General de Educación Indígena (DGEI), en colaboración con Fundación 
IBBY México y Leer Nos Incluye a Todos, se dio a la tarea de convocar a profesoras y profesores 
especialistas de diferentes lenguas indígenas para actualizar y revisar la escritura de los textos 
que componen esta segunda edición de la serie, a la luz de los acuerdos lingüísticos de las lenguas 
indígenas, establecidos entre las comunidades de hablantes en los últimos años.

Con la convocatoria de ilustradores de renombre se hicierón las ilustraciones que acompañan 
a los textos y, con el objetivo de favorecer en alumnas y alumnos una mejor experiencia visual 
durante su lectura.

Asimismo, por primera vez la colección de libros de literatura se acompaña de un audiolibro, 
que además de permitir que los textos se escuchen, cada uno incluye preguntas de comprensión 
lectora y reflexión sobre la lengua, referidas a distintos elementos de las narraciones, con lo que 
esperamos dinamizar el procesa de lectura y escritura en niñas y niños indígenas del país. 

Los textos de la serie Libros de literatura en lenguas indígenas giran en torno a elementos de la 
tradición oral, que se utilizan cotidianamente en el contexto de los lectores. De esta forma las 
historias que encontrarás en este material hacen alusión a: tradiciones, saberes de los ancianos, 
dichos, leyendas, refranes, canciones y adivinanzas. Con ello se impulsa que las culturas indígenas 
se mantengan y se desarrollen a partir de la oralidad de las lenguas indígenas, que en su forma 
escrita coadyuvan a su conservación y permanencia en la vida de los pueblos originarios.  

Por ello, te invitamos a que ingreses link: http://dgei.basica.sep.gob.mx/es/videos/capsulas/
capsula-1.html donde encontrarás diez cápsulas que te llevarán de la mano para que escribas tus 
propios relatos y así contribuir a reforzar los saberes de tu cultura.

Esperamos que docentes y estudiantes, y también padres, madres de familia y otros agentes 
educativos comunitarios, encuentren en ellos oportunidades para el fortalecimiento de la lengua 
y las culturas indígenas, para la convivencia, el esparcimiento, el fomento de la imaginación y la 
formación ciudadana.
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Yuni bandera Mexico 

Pokbil  uni satil

Uni Bandera yu’un Mexico, 
oxib  sbon li bandera,
ta xkich’ot ta muk’, 
ta sjunul ko’onton, ta jk’anot.

Yox, sak  xchi’uk  tsoj, 
¡lek k’upil aba! 
sts’ayayetik ta yaxal vinajel, 
xa nichimtas jlumal, 
¡jech k’upil aba!

Ta ya’lel uk’um,
ta jpok jsat, 
ta lekil yaxal vo’

k’ucha’al lek sak xk’om. 
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2da.versión: 2018, Javier Gómez Sántiz, Pedro 
Pérez Martínez, Sebastián Pérez González, Mario 
Álvarez Hernández y Salvador Sánchez Gómez

7. Adivinanzas

Adivina, adivinador, 

al amanecer desde arriba viene gritando, 

hombres y mujeres se levantan cantando, 

los cantos y gritos ni de animales ni de personas 
son. 

¿Qué es?

(El cohete)

Soy verde por fuera,

amarillo por dentro

y tengo un corazón duro 

en el centro.

¿Qué es?

(El durazno)

2da.versión: 2018, Javier Gómez Sántiz, Pedro 
Pérez Martínez, Sebastián Pérez González, Mario 
Álvarez Hernández y Salvador Sánchez Gómez 

8. Banderita de México

Banderita de México, 

bandera de tres colores,

te venero con todo mi corazón.

Verde, blanco y rojo,

¡qué hermosos colores

ondean en el cielo azul! 

Alegras mi pueblo,

¡qué hermosa eres tú!

9. Carita limpia

Con agua del río,

me lavo la carita.

Con agua limpiecita,

así queda bien blanquita.

10. Pajarito blanco

Pajarito blanco,

me gusta tu canto,

si oigo tu trino 

me despierto y me levanto.

2da.versión: 2018, Javier Gómez Sántiz, Pedro 
Pérez Martínez, Sebastián Pérez González, Mario 
Álvarez Hernández y Salvador Sánchez Gómez

11. Adivinanzas 
Se estremece en el cielo, 

con fuerza y vigor. 

Da anhelo 

al buen labrador. 

¿Qué es?

(El rayo)

Sale de la cocina 

moviendo la cadera.

Meneándose como una gallina 

limpia la escalera.

¿Qué es?

(La escoba)
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